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近些年来，人类学对国家和民族主义有了迟到的聚焦和浓厚的兴趣。迄今为止，人类学
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者大都把国家作为在本地社会生活中具有敌意和侵犯性的东西而加以回避，同时把民族
主义看作是本学科令人难堪的表兄妹，后者极容易表达过度的本质主义和概念的物化倾
向。

现在他们终于开始做他们最胜任的事情，把兴趣转向国民和公职人员的经验而非正式机
构的问题。即便如此，他们似乎常把官方意识形态，当作有关民族国家的真实而准确的
表述。这很奇怪，因为以这种方式谈论“国家”，就是在复制大多数人予以怒斥的本质
主义。对于这种奇怪的自相矛盾，几乎无人可以完全幸免。

实际上，多数人类学学者最终发现，一些国民会比其他人更少愿意接受官方核准的文化
和法律规范。即便在更加和平的时代，似乎国家通常会依赖由共同对国家本身表达不敬
与藐视而产生的团结感。所以，我在本书中明确指出，当下人类学所面临的挑战，是透
过民族一致性的表面看问题，以便探讨创造性异议的诸多可能和限度。不要再把民族国
家和本质主义全都看作日常经验中遥不可及的敌人，而是视为社会生活不可分割的方面
。

作者介绍: 

迈克尔•赫兹菲尔德（Michael
Herzfeld），国际著名人类学家，哈佛大学人类学系教授，英国牛津大学社会人类学博
士。
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评论

概念很有创造力，但是翻译到底怎么回事，这还是中文吗？

-----------------------------
作者在这本书里讨论的是欧洲，基于人类学为研究方法，以意大利和希腊为主，探讨国
家意识形态与民族认同之间的关系。书中提到了本尼迪克安德森的《想象的共同体》，
并指出安德森在其著作中没有解决的问题，然而我认为在这本书中，作者也没有能够解
决他所提出的，安德森未能解答的问题。总体看来是一本论文合集，个人认为还是没有
超越或补充安德森的《想象的共同体》。

-----------------------------
作者自期可以在“想象的共同体”方面做进一步发展，观点上确实更贴近当下的文化特
征，但在论述方面似乎没有完成。翻译不是很顺畅

-----------------------------
九六年出版的书了，现在才译介到中国。intimacy的概念很好用，但解释力并不强。看
了内容简介的头两段话，心想是哪个傻逼写的，把政治人类学essentialise成什么东西
了都。然后看了看原文，发现是第一章的第一段落……恳求编辑写点真诚中肯一些、没
那么out of context的序言或者介绍吧……

-----------------------------
重讨论。两极对立是最便宜的手段。所以，到底是否能存在“激进的中间立场”？以及
意义何在？



-----------------------------
用“八倍速”翻完了这部作品。不知道什么时候收藏在我的豆瓣在读里，也许是朋友圈
看到了一段颇令我共鸣或启发的观点，事实上，我完全配不上读它——阅读有个85—15
规则，当作品有85%是熟悉和亲切的，15%是新鲜和陌生的，是最为愉快的阅读体验。
这部作品对我来说，大概倒85—15都不止，真所谓每个字都认识，写到一起就读不懂。
而且，这个方向，也不是我关心的。好吧，选书有风险，购书需谨慎

-----------------------------
有一些小点有“共振”，但全书看下来还是不知道文化亲昵指什么

-----------------------------
英文版9分，中译本6分，真实（布迪厄译成“波尔多”）。外紧内松的“家丑”，对于
民族-国家的研究开启了新的空间，但论证风格像是新闻分析，或许是翻译的错。此外
，如邵京所说，有了“文化亲密”这个大局其实还不够，还要能进入各种“制度亲密”
的小局，才能算是人类学田野。

-----------------------------
把intimacy翻译成亲昵合适么？感觉很别扭...

-----------------------------
翻译问题太大了，另一部分是自身积累不够，很难看懂

-----------------------------
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